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Am ��. April ���� schrieb Mary Pendarves, die 
schon als Kind Händel kennengelernt hatte und 
später zu seinen treusten Freunden und Ver-
ehrern zählte, ihrer Mutter aus London, sie habe 
am Vortag mit ihrer Schwester in Händels Haus 
„an der ersten Probe der neuen Oper Alcina teil-
genommen. Ich halte sie für die beste, die er je 
geschaffen hat, aber das habe ich schon so oft ge-
dacht, dass ich nicht definitiv sagen will, es sei 
die beste, sondern dass sie so schön ist, dass ich 
keine Worte finde, es zu beschreiben.“

Diese Probe fand also gerade einmal drei Tage 
nach dem endgültigen Abschluss der Komposi-
tion der Oper statt: Das einzige von Händel in der 
autographen Partitur eingetragene Datum ist sein 
Fine-Vermerk vom �. April. Da bereits eine Woche 
später, am ��. April, Alcina zum ersten Mal auf-
geführt wurde, müssen John Christopher Smith 
und andere Kopisten schon eifrig mit der Anferti-
gung der Direktionspartitur und der Stimmen für 
Sänger und Orchester beschäftigt gewesen sein, 
während Händel noch, bis zum �. April, mit der 
letzten Überarbeitung der Partitur befasst war. 
Die Oper brachte Händel großen Erfolg, so dass 
sie siebzehn Mal wiederholt werden konnte, bis 
mit ihrer letzten Aufführung am �. Juli die Spiel-
zeit endete.

Es war Händels erste Spielzeit in John Richs we-
nige Jahre zuvor erbautem Theater in Covent Gar-
den. Hier führte Händel in den nächsten Jahren 
an schauspielfreien Tagen seine Opern und Ora-
torien auf, da er nach der vorangegangenen Spiel-
zeit das Haymarket Theatre dem konkurrie renden 
Unternehmen der Adelsoper überlassen musste.

Etwa zur gleichen Zeit wie Alcina komponierte 
Händel das Orgelkonzert op. 	 Nr. 	, und er führ-
te auch seine Oratorien Deborah und Athalia, dieses 
zum ersten Mal in London, auf. Der  erste Satz des 
am ��. März ���� vollendeten F-Dur- Orgelkonzerts 
erscheint auch in Händels Alcina-Autograph, und 
zwar erweitert zu einer offenbar wieder verwor-
fenen Fassung des ersten Chores der Oper, „Que-
sto è il cielo di contenti“, der daher auch in keine 
andere Quelle übernommen wurde. Ebenfalls 
nur im Autograph der Oper überliefert ist als ur-
sprüngliche Szene � des ersten Akts die Arie des 
Ruggiero „Bramo di trionfar“ mit vorangehendem 

Rezitativ, die Händel schon während der Kompo-
sition wieder verworfen haben muss, die also nie 
in der Oper gesungen wurde. Diese musikalisch 
wertvolle Arie wusste Händel jedoch zu nutzen, 
indem er sie mit jeweils neuem englischem Text 
in seine Oratorien Athalia (����) und Deborah (��		) 
übernahm.

Nicht unwesentlich trug vermutlich auch die 
berühmte französische Tänzerin Marie Sallé zum 
Erfolg von Händels Alcina bei. Sie hatte schon ���� 
als Zehnjährige in seinen Aufführungen von Ri-
naldo getanzt und trat nun in Il Pastor fido mit 
dem extra für sie komponierten Prolog Terpsicore 
und in Ariodante und Alcina mit großem Erfolg 
auf. Ihre Karriere in London endete jedoch für sie 
unerfreulich ���� mit der letzten Aufführung der 
Alcina, nachdem sie das Missfallen des Londoner 
Publikums herausgefordert hatte, als sie in einer 
ihrer Tanzeinlagen in dieser Oper in Männerklei-
dung als Cupido aufgetreten war.

Die drei Wiederholungen der Oper im Novem-
ber ���� fanden dann um wesentliche Teile ge-
kürzt statt. Sämtliche Tänze und der vorletzte 
Chor entfielen, mehrere Arien wurden ohne Mittel-
teil, also auch ohne Dacapo, gesungen, und in den 
Partien von Ruggiero und Morgana, die Händel 
mit anderen Sängern als ���� besetzen musste, wur-
den Rezitative geändert und verschiedene Arien 
transpo niert: für den Soprankastraten  Gioacchino 
Conti anstelle von Giovanni Carestini als Rug-
giero wurden durch veränderte Stimmführung 
zu tiefe Töne vermieden und verschiedene Arien 
um eine Sekunde oder auch eine Terz aufwärts 
transponiert, umgekehrt für Rosa Negri statt Ce-
cilia Young als Morgana: für sie wurden Arien 
abwärts transponiert und zu hohe Töne in Rezi-
tativen vermieden. Alle diese Änderungen trug 
Händel selbst in die Direktionspartitur ein. Das 
unbefriedigende Resultat kann nur aus Rücksicht 
auf widrige Aufführungsbedingungen zustande 
gekommen sein. Wahrscheinlich wurde die Oper 
aber ���� noch einmal in gleicher Form und Be-
setzung aufgeführt.

Im August ���� brachte Händels Londoner 
Ver leger John Walsh wie gewohnt die erste Arien-
aus wahl aus Alcina heraus, der bald weitere folg-
ten ebenso wie Instrumentalbearbeitungen und 

VORWORT
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Einzelausgaben, so die Arien „Verdi prati“ des 
Ruggiero und „Ah, mio cor!“ der Alcina, die auch 
noch ���	 zur Hundertjahrfeier von Händels Ge-
burt in London gesungen wurde.

Die Handlung der Oper
Die Handlung von Händels letzter Zauberoper 
geht wie für den ���� komponierten Orlando und 
den kurz zuvor entstandenen Ariodante auf Lu-
dovico Ariostos (�	
	 ‒ ����) berühmtes  Versepos 
Orlando furioso zurück. Als direkte Vorlage diente 
Händel und seinem Londoner Librettisten, Anto-
nio Marchi, der Text der ���� in Rom  aufgeführten 
Oper L’isola d’Alcina von Riccardo Broschi (nach 
einem Text von Antonio Fanzaglia), der zum Teil 
wörtlich übernommen wurde, zum Teil verändert 
und gekürzt. Händel kann Broschis Oper ���
 
während seiner Italienreise kennen gelernt und 
das gedruckte Textbuch nach London mitgebracht 
haben.

Über die Handlung von Händels Oper infor-
mierte den Zuschauer die englischsprachige Vorbe-
merkung im wie üblich zweisprachig gedruckten 
Textbuch (mit italienischem Text und englischer 
Übersetzung auf gegenüberliegenden Seiten):

„Der Paladin Rogero […] landet auf der Zauber-
insel von Alcina, die sich in ihn verliebt und ihn 
in wollüstigem Müßiggang vom Streben nach 
Ruhm fernhält. Bradamante, eine Heldin dieser 
Zeit, mit Rogero verlobt, nahm es auf sich, mit 
der Unterstützung ihres Lehrers Melisso, der 
den Zauberring, der Angelica gehört hatte, bei 
sich trug, ihren Verlobten auf die hier darge-
stellte Weise zu befreien. Doch nicht zufrieden 
allein mit Rogeros Aufbruch, ist sie willens, 
den Zauber der Insel vollends zu zerstören und 
vielen unglücklichen Rittern, die die Zauberin 
in Stein, Bäume und wilde Tiere verwandelt 
hatte, ihre menschliche Gestalt wiederzugeben 
und das vor allem dem Paladin Astolfo, ihrem 
Vetter, der als Schiffbrüchiger mit seinem Sohn 
Oberto auf der Insel gestrandet und von der 
Zauberin in einen Löwen verwandelt worden 
war, während sie dem Jüngling aus Mitleid 

in seiner eigenen Gestalt weiterzuleben gestat-
tete und ihn über den Verlust seines Vaters 
tröstete.

Die Geschichte ist dem sechsten und sie-
benten Gesang des Ariost entnommen, aber 
teilweise zum besseren Fortgang des Dramas 
verändert.“

Die Episode um Oberto und die Befreiung seines 
verzauberten Vaters stand nicht in Händels Vorla-
ge, sondern wurde für das schaulustige Londoner 
Publikum hinzugedichtet. 

Siegfried Flesch

HINWEISE ZUR ANLAGE 
DES KLAVIERAUSZUGS

Dieser Klavierauszug basiert auf der von Siegfried 
Flesch vorgelegten Partitur-Edition der Oper Al-
cina, HWV �	, im Rahmen der Hallischen Hän-
del-Ausgabe (HHA II/��). Das dort abgedruckte 
Vorwort behandelt die Entstehung der Oper, 
die späteren Aufführungen und Besetzungen, die 
Text vorlagen, die für die Edition herangezogenen 
relevanten Quellen sowie den geschichtlichen 
Hintergrund der Handlung.

Für den Klavierauszug gelten folgende Grund-
sätze:

�. Die Aussetzung des Basso continuo in den 
Secco-Rezitativen sowie die Ergänzungen in den 
Ac compagnati und geschlossenen Nummern erfol-
gen in kleinerem Notensatz. 

�. Die sparsamen Herausgeber-Ergänzungen 
sind typographisch gekennzeichnet: Tempoanga-
ben und „fine“ sind kursiv gesetzt; im Gesangs-
Notentext stehen Fermaten und Triller in kleinerer 
Type, ergänzte Noten für den deutschen Text in 
kleinerem Satz, Bögen sind gestrichelt. Im Klavier-
part wurden aus Gründen der Übersichtlichkeit 
keine Differenzierungen vorgenommen.

�. Die Seitenzahlen in den eckigen Klammern 
innerhalb der Gesangstexte verweisen auf die 
Fort setzung der jeweiligen Partie.
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On �� April ���� Mary Pendarves, who had met 
Handel while still a child and later became one of 
his staunchest friends and admirers, wrote to her 
mother from Lon don: “Yesterday morning my sis-
ter and I went […] to Mr. Handel’s house to hear 
the first rehearsal of the new opera Alcina. I think 
it the best he ever made, but I have thought so of 
so many, that I will not say positively ’tis the fin-
est, but ’tis so fine I have not words to describe it.”

This rehearsal thus took place exactly three 
days before the opera was finally completed: the 
only date that Handel entered in his autograph 
score is the fine note of � April. As Alcina received 
its première only a week later, on �� April, John 
Christopher Smith and other copyists must have 
been busily preparing the conductor’s score and 
the parts for the singers and orchestra while Han-
del was still occupied with the final revisions to 
the score until � April. The opera earned Han-
del great acclaim, and it was repeated seventeen 
times before the season came to an end with its 
final performance on � July.

It was Handel’s first season in the theatre that 
John Rich had built in Covent Garden only a few 
years earlier. Over the next few years Handel 
mounted his operas and oratorios there on days 
when the theatre was free, having been forced to 
hand over the Haymarket Theatre to his rivals, 
the Opera of the Nobility, at the end of the previ-
ous season.

At roughly the same time as Alcina, Handel 
composed his Organ Concerto, op. 	, no. 	, and 
also mounted his oratorios Deborah and Athalia, 
the latter for the first time in London. The open-
ing movement of the F-major Organ Concerto, 
completed on �� March ����, also appears in the 
autograph score of Alcina, expanded into a version 
of the opera’s first chorus, “Questo è il  cielo di con-
tenti”. This chorus was evid ently later withdrawn 
and thus appears in no other source. Another 
item that sur vives only in the autograph of Alcina 
is Ruggiero’s aria “Bramo di trionfar”, with pre-
ced ing recitative. Originally intended for scene � 
of the first act, this musically  valu able aria must 
have been withdrawn during the compositional 
process and was thus never sung in the opera. 
Handel was able to make use of it, however, by 

including it in his oratorios Athalia (����) and De-
borah (��		), each time with a new English text.

No small part in the success of Handel’s  Alcina 
was doubtless the appearance of the famous French 
ballerina Marie Sallé. She had already danced in 
his per formances of Rinaldo in ����, at the age of 
ten, and now appeared with great success in Il 
Pastor fido (with a prologue, Terpsicore, specially 
composed for her) as well as Ariodante and Alcina. 
Unhappily for her, her London career ended in 
���� with the final performance of Alcina. She had 
drawn the disapproval of the London audience by 
appearing in male attire as Cupid in one of the 
dance inserts for this opera.

The three repeats of the opera, in November 
����, then took place with sizeable cuts. All the 
dances and the penultimate chorus were dropped; 
several arias were sung without their contrasting 
middle sections (and hence without a da capo); and 
the roles of Ruggiero and Morgana, which Handel 
had to give to different singers from the ���� pro-
duction, were sung with altered recitatives and 
transposed arias. For Gioacchino Conti, who sang 
Ruggiero in lieu of Giovanni Carestini, low notes 
were avoided by altering the part-writing and 
various arias were transposed upwards by a sec-
ond or even a third. Conversely, for Rosa Negri, 
who took Cecilia Young’s role of Morgana, arias 
were transposed downwards and high notes were 
avoided in the recitatives. Handel himself entered 
all these changes directly in the conductor’s score. 
The unsatisfactory result can only have been ne-
cessitated by the adverse performance conditions. 
However, it is likely that the opera was restored to 
its original form and cast for the ����  production.

In August ���� the first selection of arias from 
Alcina was issued, as usual, by Handel’s London 
publisher John Walsh. It was soon followed by 
other selections as well as instrumental arrange-
ments and separate prints, including Ruggiero’s 
aria “Verdi prati” and Alcina’s aria “Ah, mio cor!” 
The latter was also sung in London in ���	 to 
mark the centennial of Handel’s birth.

PREFACE



VII

Synopsis of the plot
The plot of Handel’s final magic opera, as with 
his Orlando of ���� and the recently composed 
Ariodante, was taken from the celebrated verse epic 
Orlando furioso by Ludovico Ariosto (�	
	 ‒ ����). 
Handel and his London librettist, Antonio Marchi, 
took their text directly from Riccardo Broschi’s 
opera L’isola d’Alcina (after a text by Antonio Fan-
zaglia), which was performed in Rome in ����. 
Some of the words were adopted verbatim, others 
were altered and abridged. Handel may have be-
come acquainted with Broschi’s opera in ���
 dur-
ing his tour of Italy and perhaps took the printed 
libretto home with him to London.

Spectators were informed of the plot of Han-
del’s opera by an English Argument in the printed 
libretto, which, as usual, appeared in a bilingual 
edition with the Italian text and English transla-
tion on opposite pages: 

“The Paladin Rogero, […] alights on the in-
chanted Island of Alcina, who falls in Love 
with him and detains him in wanton Idleness 
from the Pursuit of Glory. Bradamante, an 
Her oine of that Time, promis’d in Marriage to 
Rogero, with the Assistance of her Governor 
Melisso, who carry’d with him the inchanted 
Ring that had been Angelica’s, undertook to 
free her Husband in the Manner here seen. But 
not contented with Rogero’s Departure only, 
she is willing to destroy entirely the Inchant-
ment of the Isle, and to restore to human Shape 
many unhappy Knights, who were transform’d 
by the Sorceress into Stones, Trees, and wild 
Beasts; and particularly the Paladin Astolfo her 
Cousin, who being Shipwreck’s with his Son 
Oberto, and thrown on this Island, was by the 
Inchantress chang’d to a Lion; but she having 
Compassion for the Youth, suffered him to live, 
and in his own Form, comforting him for the 
Loss of his Father.

The Story is taken from the fifth and seventh 
Cantos of Ariosto, but partly alter’d for the bet-
ter Conformity of Drama.”

The episode regarding Oberto and the liberation 
of his enchanted father did not appear in the orig-
inal libretto at Handel’s disposal, but was added 
for the sensation-hungry London audience.

Siegfried Flesch
(translated by J. Bradford Robinson)

NOTES ON THE LAYOUT 
OF THE VOCAL SCORE

This vocal score is based on Siegfried Flesch’s edi-
tion of the opera Alcina (HWV �	), published in 
the Halle Handel Edition (HHA II/��). The preface 
to that volume discusses the opera’s genesis, the 
earlier settings of the Alcina material, the liter-
ary origins of the li bret to, the relevant sources 
consulted for the edition, and the historical back-
ground of the plot.

The vocal score was prepared according to the 
following guidelines:

�. The realization of the basso continuo in secco 
recitatives and all additions to accompanied re-
citatives and self-contained numbers appear in 
small print.

�. The few editorial additions are identified ty-
pographically using italics for tempo marks and 
fine, parentheses for continuo figures, small type 
for fermatas and trills in the musical text of the 
vocal parts, broken lines for slurs and parentheses 
for accidentals. In the interest of greater legibility, 
no such distinctions are made in the piano part.

�. Page numbers enclosed in square brackets 
within vocal texts refer to the continuation of the 
part concerned.
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